Радостная судакская лира Елены Сапроновой
Вслушиваясь в поэтическую симфонию Судака, нельзя не обратить внимания на самобытный  голос Елены Сапроновой, ворвавшийся в это многомерное художественное  пространство светлой и бодрящей лирической стихией. Отрадно, что эта стихия уже отразилась выразительными метками в авторских поэтических книгах: «Стихами излагая суть»[footnoteRef:1], «Мы все мечтаем о любви»[footnoteRef:2], «Дыхание ветров»[footnoteRef:3]. Думается, что из заинтересованного читательского контакта с этими книгами может получиться интересная познавательная история  для нашего геопоэтического путешествия… [1:  Сапронова Елена. Стихами излагая суть. // Ridero, 2017. 100 с.]  [2:  Сапронова Елена. Мы все мечтаем о любви. // Ridero, 2017. 124 с.]  [3:  Сапронова Елена. Дыхание ветров. Стихи и рассказы. // Ridero, 2022. 158 с.] 


Елена Сапронова (р.1973) – представитель элитной профессии: она художник[footnoteRef:4]. Но в какой-то момент творческого пути в ней почему-то заговорила потребность в поэтическом высказывании. Может быть, эта потребность возникла из осознания предела возможностей изобразительного искусства: «Рисуя кистью легковесной, / На холст наносится чудесно / Пейзаж <…> / Громады гор, морские волны…/ О, разве можно так же полно / Перенести на ткань красу, / Бескрайность неба, глубину? / Простор, дыхание ветров, / И сколько б ни вложил трудов,  / Всё – лишь как отблеск от того, / Что создал Бог  из ничего» («Рисуя»). Уже по стихам её первых поэтических сборников заметно, как прорастала её художническая потребность найти более многоречивые средства самовыражения, чем изобразительные. Вот стихотворение, в котором ненарочито заявлено о непреодолимой  воле  освоить  художественный язык поэтического слова: [4:  Елена Сапронова – член Союза художников России.] 


…Я пишу – не могу не сказать,
Как волна набегает на берег,
Как цветок расцветает, шумит водопад – 
Так строкою слова собирая в тетрадь
Прошептавшего слог вдохновения,
Испытаю в себе облегчение…
«Не имею званий и регалий…»

На страницах книг Елена не однажды проговаривается о важнейшем мотиве своего обращения к возможностям поэтического слова: «…Я – крошка в потоке людского бытья, / Не видно средь множества судеб, / Но пусть хоть немного, надежду храня, / Кому-то тепла донесу я…» («Я по жизни…»). Думается, изначально ускорителем в развитии её поэтических способностей была не только эта неуёмная потребность поделиться плодами своего душевного труда, но и само состояние эйфорической радости от процесса миросозерцания. Первые книги дают представление, как созревал её язык для фиксации этого состояния: «…Сияет солнце в нимбе света, / И греет тело тёплый ветерок, / И на вопросы не ищу ответа, / Душа парит, как лёгкий мотылёк» («Весна»); «Не могу молчать я, не могу: Льются строки ручейком звенящим!..». А её обращение к читателям книги «Мы все мечтаем о любви» воспринимается как художественное кредо автора: «… А жизнь проходит, она так коротка… Давайте на мгновение остановимся и посмотрим вокруг: на эти прекрасные горы, море, на бескрайнюю степь. Поднимем глаза и увидим бездонное небо! Как прекрасна Вселенная! Как удивителен каждый из нас! Так улыбнёмся же друг другу! И будем нести в этот мир только Любовь!»
 Вчитываясь уже в первые опубликованные стихи, нетрудно заметить, что поэтическая  медитативность и мечтательность пробуждались в душе автора под суггестивным влиянием лирических стихий крымской природы:

Песня

Луна сияет в поднебесье,
И мягко плещется вода,
Стою одна, и тихо песня
Плывёт ко мне издалека
Звездой, негаданно упавшей,
В ней слышится печали стон
И ветер, буйно разогнавший
Мечтательный и сладкий сон.
Мне хочется на час забыться
В туманной одинокой мгле,
В ночи, как сумрак, раствориться,
Мечту увидеть в дивном сне…

Сравнивая книгу «Дыхание ветров» с ранними опытами, можно получить наглядное представление о развитии поэтической чуткости Елены Сапроновой: о том, через какую пелену смутных мыслей и неточных слов пробирался голос природной искренности автора к своему ясному звучанию, какой плодотворный путь прошли рецепторы эстетического вкуса поэта, как, сквозь нередко сбивающийся ритм и неловкие рифмы, утверждалась её художническая воля к поэтическому постижению мира. Субстанциональные перемены сознания можно увидеть в том,  как,  отталкиваясь от риторики обыденного сетования, Елена Сапронова обострила свой слух до высот истинного проницания сути сложных явлений жизни и творчества и как смогла записать стихами трудновыразимые впечатления, особенно интересующие нас –  крымско-судакские пространственные рефлексии. 
Впервые в судакской поэзии пребывание лирической души внутри пространства, понимаемого как тайна, было записано стихами Genius Loci Судака Аделаиды Герцык («Осень»[footnoteRef:5]). Подобное состояние переживает в этом месте земли и Елена Сапронова и уже в своей первой книге оставляет об этом истинно поэтическое свидетельство: [5:  См. об этом подробнее в изд.: Корнеева Людмила. Крымские сонеты как геопоэтический феномен. – М. – СПб: ЦГИ, 2022. С.196 – 198.] 


Ночь

Уже стемнело, небо – пропасть:
Глубинно, бесконечно, далеко…
Мерцают звёзды. Так пустынно
В прохладе ночи, так свежо.
Стоишь одна в огромном мире,
Песчинка: дунь – и нет тебя…
Но наполняет сущность вширь
Пространство, свежестью поя.
И, кажется, что растворишься,
Сольёшься с вечером, с землёй,
В обыденность не возвратишься,
С вселенной встретившись душой!

Лирическая героиня «Ночи», как и Аделаида Герцык в «Осени», не просто любуется ночью в таинственном контексте судакской природной феерии – она испытывает настоящий онтологический восторг от некой слиянности с окружающим миром. Так утверждалась геопоэтическая чуткость Елены Сапроновой, отличающая авторский стиль и других её книг.

***
Наиболее органично в геопоэтическое поле нашего исследования вписывается  сапроновское «Дыхание ветров», ибо в общей лирическом атмосфере и жанровом разнообразии этой книги сквозным искрением выделяются именно стихи, проистекающие из природного истока – созданные в эмоциональной атмосфере судакских пространственных переживаний. Иные высказывания этой книги можно назвать иллюстрацией метаморфозы авторского пространственного созерцания в художественное произведение, а именно – как развитое лирическое чувство автора включает поэтическое видение и превращает некое обычное явление в поле необыкновенной благодати.

Первый снег
Первый снег застилает дорожки,
Первый снег на ладонях твоих…
В лунном свете мерцает немножко,
Навевая таинственный стих…

Белым снегом пушистым на плечи
Ляжет шаль серебристых цветов,
Путь легонько, пунктирно намечен
Отпечатками наших следов…

В природных отражениях Елены нет эмоциональной монотонности: поэтическая импрессия переливается множеством граней. Интересно наблюдать художественную продуктивность от летучей переменчивости настроения поэта на природном ландшафте. Вот, к примеру, как органично в стихотворении «Зимнее наваждение» сливаются чувство заворожённого забвения от природной красоты и состояние игривой мечтательности, в результате которого рождается новое, неожиданное самоощущение лирической героини: «…Белым инеем тронет виски, / Припорошит мне память забвенье, / И кристаллами лягут стихи, / Отражая мечты приближенье. // Поступь лёгкая, тонкая стать! / Поклонюсь – я теперь балерина, / На пуантах могу танцевать, / Молодая красивая прима!...».
Острота взгляда, которой отличаются профессиональные художники, видится главной  особенностью соприкосновения лирической героини Елены Сапроновой с миром природы. Такой взгляд не пропустит ни разнообразия форм, ни переливов света, ни цветовых нюансов, ни игры теней… Поэтому её стихи отличаются истинно художническим колоритом и полны живописных мазков: «Сепией сумрак опустит вуаль…» («Белые хлопья»); «Струится ясный свет сквозь взвесь тумана / И, гор касаясь нежной пеленой – / Пастельной, как у девушки румяна, – / Пейзаж преображает в неземной» («Струится ясный свет сквозь взвесь тумана…); «Паутинка серебристых ниток / Пролетала, не имея веса…» (В лесу»); «Но внезапно вспыхнет и прорвётся / Сквозь густую мрака пелену / Луч – посланник пламенного солнца, / Осветит мятежную волну…» («Заметались чайки над волнами…»).
Многие стихи воспринимаются именно как результат пристального вглядывания в реальные природные картины: в них очевиден эффект от плодотворной встречи поэта и художника-живописца:

Сушь

Прошла дождей пора сырая,
Везде жары палящий след.
Земля иссохла, изнывая 
Под жгучим солнцем. Гор хребет

Так накалён, что не коснуться
Камней его простой рукой,
А воздух – можно захлебнуться,
Не продохнув тот жар густой.

Деревья скорчились на склонах,
Теней бросая рваный шлейф,
И, словно в голубых пелёнах,
До окоёма виден шельф…

Стихотворение впечатляет, в первую очередь, точной изобразительностью картины крымского зноя. Невольно вспоминаются яркие образы из богатого крымского опыта русских поэтов в изображении воздушных эффектов на горном ландшафте: «…долины и леса дрожат, подёрнуты струеньем зыбким зноя…» (Николай Недоброво, «Демерджи»); «И этот тусклый зной и горы в дымке мутной…» (Максимилиан Волошин, «Киммерийские сумерки»); «…мы пошли посмотреть виноград,
где воздушным стеклом обливаются сонные горы» (Осип Мандельштам, «Золотистого мёда струя…»). Образ из стихотворения Елены Сапроновой – «И словно в голубых пелёнах до окоёма виден шельф…» – в этом же ряду точных словесных отражений зрительной реальности летней горной панорамы.
Полюбуемся ещё строками, где рукой поэта водит наблюдательный живописец:

***
Блистает на волнах закат,
И теплотою дышит море,
И облаков плывёт каскад 
На альмандиновом просторе,

И гор намечен силуэт
Сиреневой сухой пастелью,
И лунный призрачный портрет – 
Ещё белёсой робкой тенью…
«Блистает на волнах закат…»

Но пейзажный почерк в стихах Елены Сапроновой отличается не только художнической проницательностью, но и богатством речевой палитры. Её слог часто отсвечивает изящной недосказанностью: «Тропкой нехоженой в дали умытые / В раннем часу поспешу налегке: / Где же вы, радости, сердцем забытые. / Там ли, где солнце встаёт вдалеке?» («Утро лучистое сгонит туманы…»). Но ещё чаще её поэтические строки входят в читательскую душу – искренностью эйфорической «непритворной речи»:

***
Серебрятся перья ковыльные – 
На вершине стою, как летаю!
Небо синее, ветры сильные, – 
Размахнусь во всю ширь – не поймаю!

Разгуляться бы, раззадориться,
Выпить дочиста теплоты нектар!
Солнце летнее успокоится 
На закате дня, убавляя жар…

Паутинки блещут воронками,
И лучи искрят по колосьям трав,
Сердце струнами очень тонкими
Отзывается, красоту приняв.

Не надышишься, не насмотришься – 
Даль бескрайняя, распростёртая,
И невольно тихонько молишься:
Речь сама течёт непритворная…

Серебрятся перья ковыльные,
Чабрецом тянет терпко, сладостно,
Море, небо – глубоко синие,
Так душе в этот вечер благостно!
«Серебрятся перья ковыльные…»

Читая книгу «Дыхание ветров», не однажды убеждаемся, что внутренняя жизнь поэта тоже выстраивается в контакте с природой:

Воспоминания

Шуршит осенний лес, здороваясь ветвями,
В свои пенаты приглашая как всегда,
Здесь память воскресит ушедшее с годами, 
Дней юности былой предстанет череда.

И кинолентой провернётся перед взором,
Под птичьи трели донесутся голоса…
Сырую землю устилает лист узором,
А предо мною те, из прошлого, глаза…

И не было годов войны с самой собою,
Не окропляла щёк солёная роса,
Не лопалась, треща, как жёлудь под ногою,
Ещё распахнутая трепетно душа…

Кажется, что именно природные ассоциации дают автору силу передать сложное душевное состояние – на границе воспоминаний о том, что никогда не забывается  («…те, из прошлого, глаза…»; «распахнутая трепетно душа…»), и переживаний горьких судьбинных потерь (окроплённых «солёной росой»). Явленное изящество словесной ткани стиха пробуждает самые глубинные слои читательского волнения.
Как акцент вчитывания, начинаем понимать, что природа для поэта – поле перманентного процесса поиска и открытий,  «карусель неведомых тайн»: «Так голову кружит её карусель, / Неведомых тайн неизвестная цель…/ Нехоженых тропок сплетая клубок, распутать зовёт в кратко заданный срок…» («Природа»). Контрастирующим фоном жизни в контакте с природой поэт представляет «жизнь в большом городе», разрушительность которой записана убедительной неразъёмной фразой: «…И белкой по кругу несёт неудачу, / Стремительным гоном опять под раздачу…» («Жизнь в большом городе»).

*** 
Прочитав всю книгу, не остаётся сомнений, что место обитания поэта – невероятно продуктивное  пространство для работы её поэтической мысли: ведь налицо свидетельства авторского проницания во все сферы бытия. Тематический круг заинтересованного поэтического участия Елены Сапроновой очень широк: от глобальных исторических процессов и событий («История», «Неисчислимы судеб лики…» и др.) до тончайших и труднопередаваемых психологических состояний собственной души (например, «Беседа с тенью»). 
Во всех книгах ёё поэтическое существо глубокими переживаниями отзывается на актуальные нравственные проблемы: власти денег, жадности, судеб неприкаянных людей, горькой участи художника-дворника, людской злобности… В этом ряду выделяется стихотворение (слегка подёрнутое иронией) о небанальном авторском понимании верности и единства в брачном союзе, о противоречивом контексте подвига «прожить все года в однолюбости» («Полюби меня»). Читательское внимание часто останавливают медитации с выходом на мудрые этические формулы. Вот эта – о зависти, разрушающей душу человека: «Как слепец, без чудного прозренья / Ты рискуешь в суетливых днях / В помыслах блуждать без исцеленья, / Заплутавши в собственных грехах» («Не завидуй»). 
В какой-то момент чтения приходит осознание, что выше всех душевных волнений лирической героини вибрирует озабоченность иного порядка, создающая не только настрой многим её высказываниям, но и глубинную заданность творчества. Речь – о духовной высоте поэта, которая просвечивает во всех откровениях. В максимальной искренности проявляется религиозное  самосознание её лирической героини: скромно оценивая плоды своей жизни, она мыслит оставить свой «след среди бесчисленных следов» на «планете Земля» – уходом «с чистым сердцем»: 

…Уйду печалью тихой невзначай, 
А может вспыхнув искрой в одночасье, 
Не знаю как, но словно на причастье 
Пусть чистым сердце будет, и «прощай» 
Сказать сей жизни искренно посмею…
«Пройдя свой путь»

…Много успеть за краткую повесть, 
Спрыгнуть вовне за пределы холста, 
Лишь остаётся чистая совесть 
Перед подножьем святого креста… 
«Капает время» 

Забота же о плодоносности своей жизни порой обретает в её высказываниях тон чистосердечной молитвы: «Я молю об одном: О, Господь и Спаситель, / Чтоб бесплодной смоковницей мне не расти, / Помоги потрудиться, мой Бог и Учитель, / Чтоб смогла плод хороший и я принести!» («Побелели поля, наклонили колосья…»). А вот – непритворное волнение о трагическом явлении безверия: «…И редко вспомним в настоящем, / Безоблачном, что дал нам Бог. // Но стоит лишь беде коснуться тенью / Родимого крыльца или телес – / Забыв про всё, ища пути к спасенью, / В тот час взываем к помощи небес!» («Мы спим в обыденной поруке»); «Не услышим ли правды священного Слова / И псалмы не споём под аркадой церквей? / Где впотьмах заблудились, найдёмся ли снова / Или в жадной погибнем суетности дней?» («Догорел уж закат»). Вероятно, в этом ценностном поле родилась и авторская формула душевного равновесия: «Чтоб было за кого и с кем молиться…» («Пожелание»). Погружаясь в эти смыслы, понимаем, что таким уровнем христианских осознаний наш поэт отзывается и духовным излучениям судакской земли, которые, словом больших поэтов прошлого, уже вошли в ядро судакского бытийного текста. 

***
Поэтическому чувству Елены Сапроновой всегда интересна имманентная наполненность судакских видов историческим содержанием. Изначально она старалась пересказать то, что понято, своими словами. Вот строки из её первой книги: 

Судакская крепость

…Её высоченные стены
На волны веками глядят,
И память хранят монументы,
Явившись столетья назад.
Видали и копья, и стрелы,
Мечи и горячих коней,
Торговых путей переделы,
В доспехи одетых людей.
Теперь же – таинственно-тихи,
Взирают на пляж с высоты,
Мелькают от камеры блики,
Туриста заманят зайти.
И он подойдёт, как и в прошлом,
В бойницу заглянет опять,
Ходи только тут осторожно – 
Здесь памяти тени лежат…

Но как показывает последняя книга поэта, опыт общения с ландшафтом и судакской поэзией научил Елену всматриваться в незримое, всё более чутко вылавливать геопоэтические импульсы  видимых останков течения времён. Наблюдая за способностью поэта прислушиваться к вестям древних руин, выделим поэтическую миниатюру в сопровождении авторской графической иллюстрации, на которой – изображены старые развалины с любовно выписанными древними камнями и рядом произрастающим можжевельником, с ветвями, покрученными временем: 

***
В небе вышнем полёт свой проложат орлы
Над руиной стены, где остались углы…
Зашумит можжевеловой кроной старик – 
Он корнями все тайны развалин постиг:

Монастырские требы, торговлю и быт
На годичном кольце, в сердцевине хранит.
Всё былое травой и землёй поросло,
Что сбылось – то сбылось, что ушло – то ушло.

И каменья, как памятник в гуще лесов,
Помнят смерть, помнят жизнь, не забудут любовь…

В книге «Дыхание ветров» есть также запись об авторском осознании, как до её чуткого слуха доносятся древние излучения таинственной Тавриды: «Мхами завешены тайны былинные, и вещих камней просто так не найти: / Познанье меняется, видимость – кажется, ухом уловишь лишь только в пути…» («Поклонятся травы»). О вдохновляющей силе ландшафтной многоречивости Судака в книге тоже есть чистосердечная метка автора: «В тебе, Судак, поэзии истоки, / И живопись, и муза древних лир, / Сакральной силой наполняешь соки, / И воздух твой – целительный эфир!» («В тебе, Судак, черпаю вдохновенье»).
Но, как открывает эта книга, особенно остра в душе поэта оказалась восприимчивость к ещё не угасшим в народной памяти трагическим излучениям судакской земли. Как и в первых книгах, её душа отзывается военной эсхатологии Судака:

Судакский десант

Сорок второй – суровый год,
Стальных небес сквозит пролёт,
И пули вражеской полёт,
Бушлатов мокрых – зыбкий лёд…

А море бесится и бьёт
Волнами хлёсткими о борт,
И Сурож между гор простёрт – 
Десант плывёт, десант идёт!

Заходит низко самолёт – 
Мотор гудит, и шторм ревёт,
И наугад фашист-пилот
По кораблю и шлюпкам бьёт.

Огонь свинцовый напролёт…
Январский шквал и пулемёт – 
Кто не видал, тот не поймёт.
Земля кровит, редеет взвод

Живых теперь – наперечёт,
Так много их недостаёт.
Сквозь смерти пламя, гололёд
Десант идёт, десант – вперёд!

Сорок второй – суровый год,
Стальных небес скользит пролёт,
И пули вражеской полёт,
Бушлатов мокрых – зыбкий лёд…

Лаконизм четырёхстопного слога со сплошной мужской рифмой, в рамках экспрессивной баллады,  задаёт повествованию особый ритм живой сердечной боли.
Оглядываясь на первые книги поэта в сравнении с последней, можно также увидеть, как развивались личные отношения поэта с  Судаком. Хоть и не сразу после переселения в Крым (1996), но уже давно научилась она видеть в Судаке нечто большее, чем благодатный уголок страны: она почувствовала в нём не только «ласку Судакской долины», но и срастание с ней («…Все эти горы и леса – …моя земля!»). А в последней книге уже звучит авторское осознание  судьбинной значимости  этого места земли: «Здесь корень и мой прорастает, / Здесь Родина, жизнь и судьба» («Родные места»). 
Как видим, последняя книга Елены Сапроновой очень наглядна как свидетельство  процесса  более глубокого освоения Судака, его исторического и духовного свечения. Перед читательским взором проходит авторское  осмысление множества знаков бытийного норова и незримой красоты судакского Крыма. И так настойчива ассоциация духовного развития нашего поэта, явленного в стихах этой книги, с путём «восхождения духа», который прошли здесь в другие времена многие русские поэты. 

***
В плоти поэтической книги «Дыхание ветров» очевидна ещё одна сквозная смысловая нить – размышления автора о поэтическом творчестве. В своих медитациях Елена Сапронова говорит о поэзии как о непостижимой тайне, часто используя размыслительный язык риторических вопросов: «Когда навеет ветер муз / Час вдохновенья, / И упадёт житейский груз от озаренья? / <…> И как из толщи суеты приходят звуки?..» («Стихи»); «Терзает мыслью ночь, день душит истово, / <…> / Поток словес души, звенящий лирами. // Схоронишься, глаза зажмуришь веками – / Он через поры лист исчертит вехами…/ Так как принять: / Наградой, прихотью, болезнью – / То, что зовётся издавна поэзией?» («Так как принять…»). Проблематика её художественного поиска в теме поэзии касается даже правомерности проведения конкурсов поэтов. Итогом размышления об этом стал её поэтический приговор своим наивным порывам «ставить на пари» «свои мечты» («Поэзию души, поэзию натуры…»). Владея палитрой ироничного письма, в самооценке своего поэтического творчества она обращается к бесхитростной самоиронии (помнится, в своей первой книге она иронизировала в адрес своих достижений в живописи: «…И всё творение – каракули одни…»). В таком же ироничном ключе она высказывается о неправомерности педантичной критики в отношении поэтических произведений: «Покопайтесь критикой в стихах, / Изгрызите фразы и предлоги! / Вдохновенью лёгкому, как взмах, / Изломайте тоненькие ноги. // Покопайтесь критикой в стихах, / Правилом отъявленно, небрежно – / Пусть Пегаса взнуздывает страх, / Крылья чтоб повисли безутешно. // Покопайтесь критикой в стихах, / Загоняя в нормы и каноны, / Но вселенской широты размах / Педантичные порвёт законы!» («Покопайтесь критикой в стихах…»).
Этот стиль непосредственности и чистосердечия в высказываниях поэта создаёт атмосферу честных и доверительных отношений с читателями.
В поэтическом опыте «Дыхания ветров» нашло отражение и авторское художническое почтение к поэтической форме: она методично (как и в предыдущей книге) испытывает своё умение записывать сложные мироощущения твёрдыми формами поэзии (сонет, рондо, рондель, секстина, триолет). Опять же, особенно плодотворным оказался опыт отражения глубинной связи с пространством. К примеру, лирический контакт поэта с мерной игрой буйных морских волн, записанный секстинами, от предусмотренной каноном повторяемости рифм, действительно  выигрывает:

…Глубины поражают мощью очи
И пенятся хрустальным серебром – 
То море с ветром буйствуют вдвоём,
Слагают песню безотрадной ночи.
Их силы не узреть в мирке своём,
И только мысленно постигну, впрочем.
«Ностальгия ночи»

А риторика сложного рондо в стихотворении «Закрылось небо» убедительно подводит к вескому итогу печалования поэта о войне: «Но в память мёртвым и живым: / Сердца придут ли к покаянью, / Чтоб зло, стоящее за гранью, / Не повторилось, и за сим / Не скрылось небо плотной шалью?».
Задаваясь вопросом, стоит ли ради творчества уходить от простых житейских забот и радостей, поэт ненарочито вводит читателя в размышление о невозможности оценить значимость искусства в обыденных параметрах: «В чём же польза будет этого холста!» («Холст»).
Какое, оказывается, увлекательное читательское занятие – наблюдать, как, через освоение всё более  тонких речевых красок, расширяется поэтическая палитра художника Елены Сапроновой.
***
В творчестве Елены Сапроновой определённо выделяется конная тема. Уместно вспомнить, что для русской поэзии – это традиционное лирическое поле. Существует даже наименование иппоэзия. У многих русских поэтов – например, у Пушкина, Лермонтова, Есенина, Высоцкого – это сквозная тема творчества, отражающая широкий диапазон разработки образа. В литературоведении можно найти немало интересных наблюдений и открытий в этой специфической сфере отражения гуманистических начал поэзии: «Лошади – уже и сами по себе поэзия в движении, а если уж за перо берётся поэт..! В русской поэзии образ коня и жеребёнка вмещает в себя множественные смыслы – в одних стихах это ключевой символ, в других – и вовсе центральный персонаж наравне с лирическим героем. Сменялись века, поэты, литературные течения, железные кони вытеснили живых на городских улицах, но из поэзии вытеснить лошадей не смогла ни одна эпоха»[footnoteRef:6].  [6:  Беклемишева Анна. История: Иппоэзия //  GM №2(196)2020 // https://goldmustang.ru/magazine/history/10637.html?ysclid=mot3nvkr1o643639752 - © 2014 goldmustang.ru] 

Эта тема в творчестве Елены Сапроновой не только подчёркивает неповторимость её поэтического бытия, она совершенно обязательна для понимания стилевых черт её творчества. Во всех произведениях наш поэт являет пример сохранения продуктивности реалистического взгляда на мир, и даже высказывается о реализме стихотворно: «Действительности правдою хорош, / Передаёт то искренно, что есть…».  Но, в то же время, на страницах книг читатель не однажды встретится со знаками невыспренной верности романтическому умонастроению, и именно оппотема понимается самым органичным выходом этой философской настроенности поэта. Примечательно, что конная тематика присутствует во всех её книгах. Где-то конские образы попадают лишь в поле бокового зрения поэта: к примеру, в одном из стихотворений авторский взгляд на крымский ландшафт начинается с показательного визуального акцента: «Пасутся кони под горою…»; а в обращении к подруге Ангелине Гуриной поэт отмечает её всадническую выправку: «А на коне – как на картине – проскачешь запросто, легко…». Но иппотема в её поэтическом фокусе живёт и отдельной сферой неотразимого притяжения.  А если учесть конный видеоряд в рассматриваемых книгах (фотографии лошадей со всадниками на крымском ландшафте и вдохновенные  конные портреты в авторском исполнении), то эту тему –  особого характера связи  человека и лошади – можно назвать не только традиционной  в живописи и поэзии Елены Сапроновой, но и сквозной для всего её творчества.
Художественная правда об игривом конском норове и звенящей красоте этого дивного животного впервые были запечатлены ею в эмоциональном поэтическом этюде «Конь»: «…В восторге сердце онемело, / Дышать не смея пред тобой. / И серым боком выгибаясь, / Откинь ногами пыль песка. / Свободой ветра упиваясь, / Взметнись на задних, как свеча. / И грациозностью движенья / Красиво голову склони, / И, шею выгнув, угощение / Нетерпеливо попроси!».
Интересные мысли напрашиваются в связи с единственностью стихотворного посвящения Елены Сапроновой творческой самобытности конкретного поэта:

Памяти В. Высоцкого

На той недостижимой высоте
До муки судорог, до срока,
Буграми вспучивая вены все,
Хрипя и надрываясь без подвоха – 
Конями привередливыми вскачь
Жизнь пронеслась
Над гибельным порогом…
Но красными флажками в масть
Не удержать кумира-полубога!
И голос прохрипит, не заглушим – 
Высоцкого – ядрёного покроя,
Ты сердце до остатка обнажил
И колеёю мчал своей, а не чужою!
Спасибо, что ты пел, творил, любил —
Спасибо, что ты жил,
Спасибо, что живой!
Вникнув в стихотворение, убеждаемся, что для Елены Сапроновой Владимир Высоцкий стал центром притяжения в мире поэзии именно по причине его особого внимания к экстраординарному статусу лошади в бытийном пространстве народной жизни. Здесь очевидно, что отчаянно честная и безрассудно смелая поэтика Владимира Высоцкого открылась автору стихотворения (по страстности звучания созвучного стихам адресата) именно через  надрывную скачку над «гибельным порогом» жизни, в органичном единстве с «конями привередливыми». Интересно, что наш автор выделяет для себя единственность именно того поэта, у которого лошадиная тема разработана на бытийном уровне. Об этом, кстати, есть глубокое исследование поэта Валерия Таирова: «Мог ли Владимир Высоцкий не написать о конях в своих стихах, мог ли не спеть о них в своих песнях? Конечно, не мог. Появление образов коней в его стихах и песнях было предопределено особенностями его творчества, его поэзии и его судьбы, полной стремительного движения, бега поэта-экстраверта по жизни, по дороге судьбы к трагическому обрыву-концу. Ведь кони-образы, кони-символы, как никакое другое средство, больше подходят – как творческий способ соединения чувств и мыслей “гибельного” восторга Внутреннего Мира поэта и гибельного для поэта – Реального Внешнего Мира»[footnoteRef:7]. Вот и в стихах Елены Сапроновой, как движущая сила её поэтического чувства, просвечивает очарованность этим пафосом иппотемы в песенных высказываниях Высоцкого.   [7:  Таиров Валерий. Образы коней в творчестве Высоцкого // Проза.ру: https://proza.ru/2019/07/25/1381?ysclid=mot5bzgwdp671295239] 

В этом смысловом ряду стихотворение Елены Сапроновой «Всадники» из книги «Дыхание ветров» воспринимается уже как авторская декларация приоритета истинных ценностей жизни, как яркий поэтический итог личного общения автора с этими феерическими существами, как приверженность романтическому умонастроению:

Всадники

Ветер вплетая в гривы, 
В скачке летим шальной,
Жизнью рискнём игриво:
«Вынесет по кривой!»

Через кусты, овраги – 
Цену зная себе,
Пусть не поймут отваги – 
Вызов бросим судьбе.

Ветер вплетая в гривы,
Терпкий вдыхая пот,
В жажде неутолимы – 
Истовости полёт…

Словно над миром выше – 
Крыльев размах широк,
Свежей свободой дышим.
Жаль, что короток срок.

Ветер вплетая в гривы – 
Скорость, азарт, полёт – 
Миг, когда мы счастливы,
Час, когда нам везёт!

Кстати, романтизм этого стихотворения мощно поддержан в книге авторским графическим сопровождением – динамичной иллюстрацией стремительного бега всадников, неразъёмно спаянных со своей лошадью. 
     Оглядываясь на всё прочитанное, подчеркнём, что романтизм автора – это не сосредоточенность на бесплодных переживаниях и не унылая мечтательность о невозможном: сапроновский романтизм несёт в себе лучшие черты романтического умонастроения – признание свободы и всего возвышенного  важнейшими ценностями бытия, настроенность на красоту и высокие смыслы обычной жизни, и потому полный жизнелюбия, оптимизма и гражданского пафоса. 

***
Отметим, что хоть краски поэтических картин Елены Сапроновой в её книгах разные, но в них есть одно общее свойство – обусловленная её умонастроением внутренняя заданность на позитивное восприятие жизни, и, как следствие, – способность высекать из читательского сердца искры настоящей радости. Приятие мира, несмотря на его несовершенства, проявляется в стихах едва ли не врождённым свойством мировидения автора. Ведь уже первая её книга была проникнута высказываниями, с просодией мантры, которые закрепляли природную веру в разумное устройство мира:

***
Не уступай печали место,
Пускай же будет интересна
Жизнь в проявлении своём,
Не поддавайся боли, страху.
Когда-то все, кто есть, умрём…
Но не потворствуй злу и мраку,
Стремись к извечному добру.
И в испытании не споря,
Ты одолеешь всяко горе,
Ты скажешь: «Я люблю»!
«Не уступай печали место…»

В последней книге «Дыхание ветров» особенно впечатляют метки о самой внутренней способности  поэта, несмотря на осознание неустройств и драматизма мира, неустанно вылавливать в ликах природы благие знаки для душевного подъёма и ликования. Вот как в стихотворении «Утро» бытийная многозначность жизни оформлена в яркий этюд радости и надежды: «…День появляется чистой страницей, / Светом лучистым рождается новь – Богом дарованный шанс измениться – / Злое оставив, поверить в любовь!». Особенно заразительно постоянно испытываемое самим поэтом чувство любования миром и неудержимого восторга. Как правило, оно просвечивает сквозь разные формы: «Пышностью цвета и зеленью трав, / Щебетом птичьим, пчелиным гуденьем, / Запахи сладкие в горсти собрав, / Потчует землю весна угощеньем. // Крым расцветает роскошным ковром, / солнышко нежно играет с волнами, / Майским букетом пропахнет мой дом, / Вслед за мечтой уплыву с облаками…» («Крым расцветает»). В сапроновском исполнении даже осенняя медитация, проецирующая осень как время года на осень человеческой жизни, лишена традиционных интонаций печали: прощаясь с летними желаниями, лирическая героиня полна предвосхищения новых чудес: «…Уже восходы подарят холод, / И ночь длиннее, и с неба дождь – пускай теперь ты совсем не молод – / Нектаром сладко полнится гроздь, // Как сок бодрится душа живая, / Пусть в Лету канет то время, что ж…/ На саксофоне мечта играет, / И трепет в сердце, И в теле дрожь…// <…> // Теряет осень цветные листья, / В порывах ветра закружит лес – / Желаньям летним уже не сбыться. / Пришла другая пора чудес» («Теряет осень цветные листья…»). А иногда авторское чувство радости вырывается наружу прямым призывом: «Крылья расправим души…».
В итоге складывается убеждение, что именно чуткость к внутренней энергии места обитания рождает в поэте удивительную потребность выхода за пределы обычного с «истовой» «верой в невозможное»: 

***
Мне бы крылья расправить широко
И вдохнуть, да на полную грудь,
И – туда, где вздымает с востока
Солнце диск, начиная свой путь!

Мне бы волосы шёлком разветрить
И полёта почувствовать вкус,
В невозможное истово верить

Но назад я тогда не вернусь!

                                                                          Людмила Корнеева, 
член Союза писателей России
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